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I will sing to the Lord, who giveth me good things: yea I will sing to the name 
of the Lord the most high. 1. How long, O Lord, wilt thou forget me unto the 
end? how long dost thou turn away thy face from me? 2. How long shall I take 
counsels in my soul, sorrow in my heart all the day? How long shall my enemy 
be exalted over me? 3. Consider, and hear me, O Lord my God. Enlighten my 
eyes that I never sleep in death. 4. Lest at any time my enemy say: I have pre-
vailed against him; nor they that trouble me rejoice when I am moved. 5. But I 
have trusted in thy mercy. My heart shall rejoice in thy salvation. 

Ps 95: 2  V. 1, 3, 4, 7–9, 11–12 

 II VvzzfvvvzbhvvzzygvvzzbHUvvzb7zà^%z6z%Þ$zgvvìtfvv[vbfÃYvvdtfvvbìfìgìfvvzfb,vvz]vvfvvzzzhvvbzygzzzzö  C Antá-te Dómi-       no, * al-le-  lú-  ia:   cantá-te 

VbvzzHIvvzzijbvvhjhb<vvzb[bzbvhvvzbygvzzbzjvvbygvzzbfvvzzbzzfÃvhYvvzìtfvzzbzbbbìfìgìfbvzzzfb,vvzb]vzzïiÐhzïuÏgvhjUvzbfb,vzzô 
Dómi-no,     be-ne- dí-ci- te  no-   men  e-  jus:  be-       ne  

VvbvfÃYvzzbzzyÎfvbbvHU8zá&^ß%ÄvjUvvzuhb<>vvzbz[bzzvbzhzbvvzzjvvzbfvbbzzzz rdvvvzzbvvfÃv6zß%$Ý#zfbvzbbrdbm,vvvz[bvvfgfvbvesvô 
nun-ti-  á-         te      de  di-  e   in  di-         em    sa-  lu-  

VbbbzzfgfbvvzDRvzbzbbzìfìgìfbvzzzfb,vvzzb{bbvzzKOvvbkzbbvzbÐkIvvzíyÎfvzb[vzzHUvvbgHUziÐhz7z^%zvzfÃvhYvvtfbM<vv}zóccvbbbb 
tá-  re   e-  jus,    alle-lú-  ia,    alle-       lú-    ia. 

VbzzzzdvzbbbbzzbrdvvbbDØYvvvzbzhbbvvbhvbbvbhvzzvbygzbbvbHUvzzbbbjvzzzzbbzbbbvzzHUvvbhb.vzzbzb]vbbbzzyÎfvzbvFYvvbbhvvzzzvhvvvàhbvvzjzbbö 

1.  Cantá- te Dómi-no cánti-cum novum,  cantá-te Dómi-no, 

VvzbyÎfzzbbzbvbbhzbzvzzzzbtÍdbvbbbzzfgfbMvzzz}zôzbxxxxxxxzzzzxc 
 omnis ter-ra.       Cantáte. 

VbbzdvzbbzzbbbzzrdvbbbzbbDØYvzbbbbhvbvhvzvzzhzzvvbhzzzzbzbzvbbhvbbbzzbbhbvzvbzzzbbbbygzzzbzbbbHUvbzzbjvzzbbbbbbvHUvbvhb.vzzb]vbbbzyÎfvzzbzzFYvbbbvvzhbbbö 

2.   Annunti- á-te   inter gentes gló- ri- am e-jus,    in  ómni- 

VzzbzzbhvvzbbvzbhzbvvhvvzhbvvvvhvvzbàhzbzzzbbzbjvvzyÎfzzbbbzbhzzzbzzzbztÍdzbbbbzzfgfbMvzzz}zôxcbbbxzzzzbbxvvbbb 
bus pópu-lis mi-ra-bí- li-  a   e- jus.     Cantáte. 
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VbzzzbbzzzdbbzbbbbbzzrdbbvzbbDØYvbzbbbbzzbbvbvbhvzvzzbzhzzvvvzbvhzbzvbbbhbvbbzzbbhbvzbvzzbbhvvvvhzbbzzzbbbbygzzzbzbbbHUvbzzbjvzzbbbbbbzzbbzzHUvbvhb.vzzbbbb]vbö 

3. Quó-ni-  am magnus Dómi-nus  et laudá- bi- lis  nimis,  

VvzbyÎfvzvFYvbbzzbhvbbzbhzbvzbbvhvvzvvzbàhbbvvjvvzbbyÎfzzzbbzzbbbzbbhzzzzbzbzzzbztÍdzbzbbzzfgfbMvzbzz}zôxxvzzbbzxvvbbb 
ter-rí-bi-lis  est super  omnes de-  os.      Cantáte. 

VzbbbbzdzbbbbbzbzzrdvbbbbzbDØYvbbbbbvzzhzbzbbvhbzzbbzvbhvbbbbzbzbbhvvbzhvvzhzbbvzhbbzzzzbzbbbbhvbbzbbhbbbzbbbbbbhbvbbzzbhb.vzzbbb[zzbbbzzhbbbvvhvbzzzbhvvvzzhvbbbö 

4.    Affér-te Dómi-no, famí- li- æ popu-ló-rum,  afférte Dó- 

VzzbzhvzbvzhvvvzzzhvvzbhbzbbvzygbbzzzbzbbbHUvbbvzzbbjbbbbzbbbvHUvbbbzzbhvvzhb.vzzbb]zzbzzbyÎfbbbvvFYvzzzbhvvvvhbvvzzhvvzzbhvvvzzhvvzbhvbbbö 
mi-no gló-ri- am et pot-énti- am,  af-férte Dómi-no gló-ri-  

VbvzàhvvzzvvzzjvvzzbyÎfbbbzzbzbbhzbbzzzbzzbtÍdbzbzbbbzzfgfbMvzbzz}zôxcvvvxxxcvbbxc 
 am nómi-  nis  e- jus.      Cantáte. 

VbbbzzbdbzzbzbbzrdbbvzbbDØYvbzbzbvhbvzzbzhzzbbvhzbbzvbbbbhbvbbzzbhbvzbvbzzbbhvbvbhbvvhvvhbbzzbbbbzbygzzzbzbbbHUvbzzbjbbbzzbbzHUvbvhb.vzzz]bbvbyÎfzbvzzFYvö 

5.  Tól-li- te  hósti- as  et  intro- í-te  in  á-tri- a  e-jus,   a-do- 

VbvzhvzzzbhvvvzzbhvvzzhvvvhvvvzvàhvvzzvvvzzjvzzvzzbyÎfbbbzzbzbbhzbbzzzbzzbtÍdbzzbbzbzbbbzzfgfbMvzbzz}zôxxxv 
rá-te Dómi-num in splendó- re  sancto.       Cantáte. 

VbzbbbzdvzbzbzzrdvbbbbbbDØYvbbbbbzvzbhzbzbbvhbzzbbbvbhvbbbbzbhvvbbzhvbvzhzvvvzhvvzbhb.bbzzzzbbb[zzvzzhvvbhvvvvvhvvzhbvvzzhvvvvvhvbö 

6.  Læ-téntur cæ-li,  et exsúltet terra,    sonet ma-re  et ple- 

VzzbzbbygbbzbbzbbbHUvbzzbbjbbbbbbbvHUvbbbzhb.vzzbbz]bbzzzbzyÎfbbzzzbzzFYvzbbzzhvvvvzzzzbbhzzzbvvzzhvvbzhbvzbbbbbbhvzzvvzhbbbvbbbzàhvvvvvzzjvbzzzyÎfvbbzbbhbbbõ 
ni- túdo  e-jus;  gaudé-bunt campi  et  ómni- a, quæ  in  e- 

VzbzbtÍdzbbzbzbbbzzfgfbMvzbzzb}zôxcvvvxxxxxcvbbxxcv 
 is  sunt.    Cantáte. 
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Sing ye to the Lord, sing ye to the Lord and bless his name: show forth his sal-
vation from day to day. 1. Sing ye to the Lord a new canticle, sing to the Lord, 
all the earth. 2. Declare his glory among the Gentiles, his wonders among all 
people. 3. For the Lord is great and exceedingly to be praised; he is to be feared 
above all gods. 4. Bring ye to the Lord, O ye kindreds of the Gentiles, bring ye 
to the Lord glory and honor, bring to the Lord glory unto his name. 5. Bring 
up sacrifices and come into his courts; adore ye the Lord in his holy court. 
6. Let the heavens rejoice, and let the earth be glad, let the sea be moved, and 
the fullness thereof; the fields and all things that are in them shall be joyful. 

Rom 6: 9  V. Ps 95: 1–4, 7–9 

 VIII VvzDØYvvvgzGYb.vzbz[bzvyÎfvvb H&vvvbgvvvzzbzbfvvvvvbgzGYvvbbrdbbvzzdbmvzz[zbbbbbgvvvvvzgvvvvvztfzéGYvvbbdbbbbñ  C Hristus  * re- súrgens ex mór- tu-  is,  jam non mó-  ri 

Vzabnvzb[bvbfvvfbvvdfeavvvzabnvvb]vzzbfvvzzzbbzzDRbvvrdzeËavvzD%vvvzbfb,vvbvzzhzy fvvvvbbháJIvvzJIvvzbgvvguhzhvzzzygb,.zzbb{bõ 
tur,  alle-lú-  ia:  mors  il-li      ultra  non do-mi-nábi-    tur, 

VzzbbÙG*vvzkvvzÐkIvvzgb,vzb[bbvhvbvbFYz%Þ$bvvztfzÌfRvbvzrdbm,vzz}zóxxxxxcvbb 
 alle-lú-  ia,   alle-   lú-     ia.  

VbzzzzdvzbbbbzzbrdbvvbbDØYvvvzbzhbbvvbhvbbvbhvzzvbygzbbbvbHUvzzbbbjvzzzzbbzbbbbvzzHUvzbbvbhb.vzbzbzbzb]zbvbbbzzyÎfvzbvFYvvbbhvvzzzvhvvzzhbvbö 

1.  Cantá- te Dómi-no cánti-cum no-vum,   cantá-te Dómi- 

VbzvzhzygbbbzbbbbbbbDRvvzzbzbbbzbygbbzzzzzzzbfbvvbdbmvvz}zóxxxxxxzzzzxcvv 
no,    omnis  terra.     Christus. 

VbzzzzdvzbbbbzzzrdbzzbvbDØYvbvvzbbhbbvvbbhvbbvbhvzvvzzhzvvbhzzbzvbbhvbbzzbbhbvzvhvvzzzbbbzygzbbbzvbbHUvbbzzbjvbbbbbvHUvbvbhb.vzzbb]bbvbbyÎfbbbbbô 

2.  Cantá- te Dómi-no, be-ne-dí-ci- te  nó-mi-ni   e-jus,    an- 

VvbzbbFYvvvhvvhvvbhbvvzbhvvzbhbbvzbhbbvzzbhvbbbbvzzbhvvbhvvvvzbhbbbvbzhzygbzbbbbbbbDRzbzbbbzbygbzzzzzbfbvzbbdbmvvz}zóbxbbbbcbb 
nunti- á-te de di- e   in di- em sa-lu-   tá- re   e-jus.  Christus. 


